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PART 3 / ЧАСТИНА 3/ ČASŤ 3 

 

Written declaration referred to in Article 25(3) of Regulation (EU) No 576/2013 / Письмова 

декларація, зазначена у статті 25(3) Регламенту (ЄС) № 576/2013 / Písomné vyhlásenie 

uvedené v článku 5 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 576/2013 

 

Section A/ Розділ А/ Oddiel A 

 

Declaration/ Декларація/ Vyhlásenie 

 
I, the undersigned / Я, що нижче підписався/ Ja, podpísaný (podpísaná) 

……………………………………………………………………………………………………………………………….…….... 

[owner or natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the pet animals on behalf of the 

owner (1)] [власник або фізична особа, яка має письмовий дозвіл від власника здійснювати некомерційне перевезення домашніх тварин від імені 

власника (1)][ majiteľ alebo fyzická osoba, ktorá má písomné poverenie od majiteľa, aby uskutočnila nekomerčné premiestnenie v mene majiteľa (1)] 

 

declare that the following pet animals are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer of ownership and will accompany the owner or 

the natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner (1) within not more 

than five days of his movement. / засвідчую, що такі домашні тварини не підлягають до переміщення, з метою їх продажу або передачі права 

власності, та залишатимуться під відповідальністю власника або фізичної особи, яка має письмовий дозвіл від власника здійснювати 

некомерційне перевезення тварин від імені власника (1) протягом не більше п'яти днів його переміщення./ vyhlasujem, že účelom premiestnenia 

týchto spoločenských zvierat nie je ich predaj ani prevod vlastníctva a že tieto zvireratá budú sprevádzať majiteľa alebo fyzickú osobu, ktorá má písomné 

povolenie od majiteľa, aby uskutočnila nekomerčné premiestnenie v mene majiteľa (1), v období maximálne 5 dní počas jeho premiestňovania. 

 

Transporter/tattoo (1) alphanumeric code / 

Буквено-цифровий код транспондера або татуювання (1)/  

Alfanumerický kód transpondéra/tetovania (1) 

Animal health certificate number / 

Номер сертифіката здоров’я тварин\  

Číslo veterinárneho osvedčenia 

  

  

  

  

  

 

During the non-commercial movement, the above animals will remain under the responsibility of/ Під час некомерційного переміщення вищезазначені 

тварини залишатимуться під відповідальністю/ Počas nekomerčného premiestňovania bude za uvedené zvieratá niesť zodpovednosť 
(1) Either / або/ buď   [the owner]; / [власника];/ [majiteľ;] 

 
(1)  or / чи / alebo   [the natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the 

owner] / [фізичної особи, яка має письмовий дозвіл від власника здійснювати некомерційне перевезення тварин від імені 

власника]; [fyzická osoba, ktorá má písomné povolenie od majiteľa, aby uskutočnila nekomerčné premiestnenie predmetných 

spoločenských zvierat v mene majiteľa;] 

 

 
(1)  or / чи/ alebo   [the natural person designated by the carrier contracted to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner: 

…………………………………………………………………………….………………….. (insert name of the carrier)]. [фізичної 

особи, призначеної перевізником за контрактом з власником здійснити некомерційне переміщення від імені власника: 

……………………………………………………..…………..…….. (вставити ім’я перевізника)]./ [fyzická osoba poverená  zmluvným 

prepravcom,  aby uskutočnila nekomerčné premiestnenie  v mene majiteľa: .............................................. (uveďte meno dopravcu)] 

 

Place and date / Місце та дата:/ Miesto a dátum: …………………………………………………………………………………………………… 

 

 

Signature of the owner or natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the 

owner (1): / Підпис власника або фізичної особи, яка має письмовий дозвіл від власника здійснювати некомерційне перевезення тварин від імені 

власника (1): / Podpis majiteľa alebo fyzickej osoby, ktorá má písomné povolenie od  majiteľa, aby uskutočila nekomerčné premiestnenie  v mene 

majiteľa (1): 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………. 

 

_____________ 
(1) Delete as appropriate / Видалити потрібне/  Nehodiace sa škrtnite. 

 

 

 

 

 

 



                                                                                                                                        11/11 

  Section B/ Розділ B/ Oddiel B 

 

Additional requirements for the declaration/ Додаткові вимоги до декларації/  

Dodatočné požiadavky na vyhlásenie 

 

The declaration shall be drawn up in at least one of the official language(s) of the Member State of entry and in English and shall be 

completed in block letters./ Декларація повинна бути складена принаймні однією з офіційних мов держави-члена в’їзду та 

англійською мовою та заповнена друкованими літерами./ Osvedčenie sa vyhotoví aspoň v jednom z úradných jazykov členského 

štátu, do ktorého sa uskutočňuje vstup, a v anglickom jazyku a vyplní sa paličkovým písmom.  

 

 


